
DOLOŽKA ZLUČITEĽNOSTI 

návrhu zákona 

s právom Európskej únie 

 

1. Navrhovateľ zákona: 

Vláda Slovenskej republiky.  

 

2. Názov návrhu zákona: 

Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

 

3. Predmet návrhu zákona je upravený v práve Európskej únie:  

a) v primárnom práve 

- čl. 3 ods. 1 písm. a), čl. 28 až 37, čl. 206 a 207 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

(Ú. v. EÚ C 202, 7. 6. 2016) v platnom znení. 

     b) v sekundárnom práve 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013 zo 17. decembra 2013, 

ktorým sa vytvára spoločná organizácia trhov s poľnohospodárskymi výrobkami, a 

ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) č. 

1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (Ú. v. EÚ L 347, 20. 12. 2013) v platnom znení, gestor: 

MPRV SR,  

- delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2016/341 zo 17. decembra 2015, ktorým sa 

dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o 

prechodné pravidlá pre určité ustanovenia Colného kódexu Únie, keď príslušné 

elektronické systémy ešte nie sú funkčné, a ktorým sa mení delegované nariadenie 

(EÚ) 2015/2446 (Ú. v. EÚ L 69, 15. 3. 2016) v platnom znení, gestor: MF SR, 

- vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa 

stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. 

EÚ L 343, 29. 12. 2015) v platnom znení, gestor: MF SR, 

- delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa 

nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné 

pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. 

EÚ L 343, 29. 12. 2015) v platnom znení, gestor: MF SR, 

- nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, 

ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 269, 10. 

10. 2013) v platnom znení, gestor: MF SR, 

- nariadenie Rady (ES) č. 1186/2009 zo 16. novembra 2009 ustanovujúceho systém 

Spoločenstva pre oslobodenie od cla (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 324, 10. 12. 

2009), gestor: MF SR, 

- nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. júla 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre 

a o Spoločnom colnom sadzobníku (Ú. v. ES L 256, 7. 9. 1987; Mimoriadne vydanie 

Ú. v. EÚ kap. 2/zv. 2) v platnom znení, gestor: MH SR, MF SR, 
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- vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2023/2879 z 15. decembra 2023, ktorým sa 

stanovuje pracovný program týkajúci sa vývoja a zavedenia elektronických systémov 

stanovených v Colnom kódexe Únie (Ú. v. EÚ L, 2023/2879, 22. 12. 2023), gestor: 

MF SR. 

c) v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie  

   - rozsudok Súdneho dvora vo veci C – 62/06, Fazenda Pública - Director Geral das 

Alfândegas proti ZF Zefeser - Importação e Exportação de Produtos Alimentares Lda, 

[2007] 

 

  Výrok rozhodnutia: 

 

 „Kvalifikácia „trestne stíhateľného skutku“ [neoficiálny preklad] v zmysle článku 3  

prvého odseku nariadenia Rady (EHS) č. 1697/79 z 24. júla 1979 o dodatočnom vyberaní 

dovozných alebo vývozných ciel, ktorých zaplatenie nebolo od deklaranta požadované, 

za tovary deklarované v colnom režime, na ktorý sa vzťahuje povinnosť zaplatiť takéto 

clo, patrí do právomoci colných orgánov, ktoré sú príslušné určiť presnú sumu 

predmetného dovozného alebo vývozného cla.“, 

 

   - rozsudok Súdneho dvora spojených veciach C‑124/08 a C‑125/08, Gilbert Snauwaert, 

Algemeen Expeditiebedrijf Zeebrugge BVBA, Coldstar NV, Dirk Vlaeminck, Jeroen Den 

Haerynck, Ann De Wintere, Géry Deschaumes proti Belgickému kráľovstvu, [2009] 

 

  Výrok rozhodnutia: 

 

  „1. Článok 221 ods. 1 nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. októbra 1992, ktorým sa 

ustanovuje Colný kódex spoločenstva, sa má vykladať v tom zmysle, že oznámenie sumy 

dovozného alebo vývozného cla, ktoré sa má zaplatiť, sa zo strany colných orgánov voči 

dlžníkovi v súlade s ustanovenými postupmi môže platne uskutočniť, len ak uvedené 

orgány prv zapísali sumu tohto cla do účtovnej evidencie. 

 

         2. Článok 221 ods. 3 nariadenia č. 2913/92 sa má vykladať v tom zmysle, že colné orgány 

môžu dlžníkovi platne oznámiť sumu cla splatnú podľa zákona po uplynutí lehoty troch 

rokov od okamihu vzniku colného dlhu, ak uvedené orgány nemohli určiť presnú sumu 

uvedeného cla v dôsledku trestne stíhateľného skutku, aj keď uvedený dlžník nie je 

páchateľom tohto skutku.“. 

 

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskej únii: 

a) Lehota na prebranie právneho aktu Európskej únie: bezpredmetné. 

b) Proti Slovenskej republike nebolo začaté konanie v rámci „EÚ pilot“, ani nebol začatý 

postup Európskej komisie a ani nebolo začaté konanie Súdneho dvora Európskej únie 

proti Slovenskej republike podľa čl. 258 až 260 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 

v platnom znení. 

c) Bezpredmetné. 

 

5.    Návrh zákona je zlučiteľný s právom Európskej únie:  

  a) úplne.  

 

 

 


